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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с установленными в 

образовательной программе индикаторами достижения компетенций 
По итогам освоения дисциплины обучающийся должен достичь следующих результатов обучения: 

 

 

Категория (группа) 

компетенций 

(при наличии ОПК) 

Формируемая 

компетенция (с указанием 

кода) 

Код и наименование 

индикатора достижения 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплине 

Коммуникация УК-4. Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной 

и письменной формах на 
государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

ИУК 4.1. Знает: основные 

современные приемы и 

средства устной и 

письменной коммуникации 
на государственном языке 

Российской Федерации 

(русском) используемые в 

профессиональном 

взаимодействии 

Владение основными 

современными приёмами и 

средствами устной и письменной 

коммуникации на 

государственном языке 

Российской Федерации (русском) 

используемые в 

профессиональном 

   взаимодействии 

  ИУК 4.2. Умеет: 

воспринимать, анализировать 

и критически оценивать 

устную и письменную 

деловую информацию на 

русском языке; создавать на 

русском языке письменные и 

устные тексты научного и 

официально-делового стилей 

речи 

Умение воспринимать, 

анализировать и критически 

оценивать устную и письменную 

деловую информацию на 

русском языке; создавать на 

русском языке письменные и 

устные тексты научного и 

официально-делового стилей 

речи 

  ИУК 4.3. Владеет: системой 

норм русского 

литературного языка; 

навыками использования 

языковых средств для 

достижения 

профессиональных целей, в 

том числе ведения деловой 

переписки 

Владение системой норм 

русского литературного языка; 

навыками использования 

языковых средств для 

достижения профессиональных 

целей, в том числе ведения 

деловой переписки 

  ИУК 4.4. Знает: основные 

современные приемы и 

средства устной и 

письменной коммуникации 

на иностранном(ых) 

языке(ах), используемые в 

профессиональном 
взаимодействии 

Знание основных современных 

приемов и средств устной и 

письменной коммуникации на 

иностранном(ых) языке(ах), 

используемые в 

профессиональном 

взаимодействии 

  ИУК 4.5. Умеет: 

воспринимать, анализировать 

и критически оценивать 

устную и письменную 

деловую информацию на 

иностранном(ых) языке(ах); 

создавать на 

иностранном(ых) языке(ах) 

письменные и устные тексты 

научного и официально- 

делового стилей речи 

Умение воспринимать, 

анализировать и критически 

оценивать устную и письменную 

деловую информацию на 

иностранном(ых) языке(ах); 

создавать на иностранном(ых) 

языке(ах) письменные и устные 

тексты научного и официально- 

делового стилей речи 

  ИУК 4.6. Владеет: системой 
норм иностранного(ых) 
языка(ов); навыками 

Знание системы норм 

иностранного(ых) языка(ов); 



  использования языковых 
средств для достижения 

профессиональных целей, в 

том числе ведения деловой 

переписки 

навыками использования 

языковых средств для 

достижения профессиональных 

целей, в том числе ведения 

деловой переписки 

 ОПК-3 Способен 
порождать и понимать 

устные и письменные 

тексты на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к основным 

функциональным стилям в 

официальной и 
неофициальной сферах 

общения; 

3.1. ОПК-3 Адекватно 
интерпретирует 

коммуникативные цели 

высказывания, адекватно 

идентифицирует 

принадлежность высказывания 

к официальному, 

нейтральному и 
неофициальному регистрам 

общения. 

Умение адекватно 
интерпретировать 

коммуникативные цели 

высказывания, адекватно 

идентифицирует принадлежность 

высказывания к официальному, 

нейтральному и неофициальному 

регистрам общения. 

 3.2. ОПК-3 Корректно 
передает семантическую 

информацию, а также 

стилистическую и культурную 

коннотацию языковых единиц, 

используемых в устной и 

письменной коммуникации. 

Умение корректно передать 

семантическую информацию, а 

также стилистическую и 

культурную коннотацию 

языковых единиц, используемых 

в устной и письменной 

  коммуникации. 

 3.3. ОПК-3 Адекватно 
использует лексико- 

грамматические и 

фонетические средства 

организации целого текста с 

соблюдением семантической, 

коммуникативной и 

структурной преемственности 

между частями устного и /или 

письменного высказывания. 

Умение адекватно использовать 

лексико-грамматические и 

фонетические средства 

организации целого текста с 

соблюдением семантической, 

коммуникативной и структурной 

преемственности между частями 

устного и /или письменного 

высказывания. 

 ОПК-4 Способен 4.1. ОПК-4 Адекватно Умение адекватно 
идентифицировать 

лингвокультурную специфику 

вербальной и невербальной 

деятельности участников 

межкультурного 

взаимодействия. 

осуществлять идентифицирует 

межъязыковое и лингвокультурную 

межкультурное специфику вербальной и 

взаимодействие в устной невербальной деятельности 

и письменной формах участников межкультурного 

как в общей, так и взаимодействия. 

профессиональной 4.2. ОПК-4 Соблюдает 
социокультурные и 

этические нормы поведения, 

принятые в иноязычном 

социуме. 

Умение соблюдать 
социокультурные и этические 

нормы поведения, принятые в 

иноязычном социуме. 

сферах общения. 

 4.3. ОПК-4 Корректно 
использует модели 

типичных социальных 

ситуаций и этикетные 

формулы, принятые в 
устной и письменной 

межъязыковой и 

межкультурной 

коммуникации. 

Умение корректно использовать 
 модели типичных социальных 
 ситуаций и этикетные формулы, 
 принятые в устной и 
 письменной межъязыковой и 

 межкультурной коммуникации. 

 ОПК-5 Способен 
работать с компьютером 

как средством 

получения, обработки и 

управления 

информацией для 

решения 

5.1 ОПК-5 Корректно 
использует профильные 

информационные ресурсы 

информационно- 

телекоммуникационной 

сети «Интернет». 

Умение корректно использовать 
профильные информационные 

ресурсы информационно- 

телекоммуникационной сети 

«Интернет». 



 профессиональных 
задач. 

5.2. ОПК-5 Использует 
рациональные приемы 

поиска и применения 

программных продуктов 

лингвистического профиля. 

Умение использовать 
рациональные приемы поиска и 

применения программных 

продуктов лингвистического 

профиля. 

5.3. ОПК-5 Осуществляет 
поиск и обработку 

необходимой информации, 

содержащейся в 

специальной литературе, 

энциклопедических, 

толковых, исторических, 

этимологических словарях, 

словарях сочетаемости, 

включая профильные 

электронные ресурсы. 

Умение осуществлять поиск и 
обработку необходимой 

информации, содержащейся в 

специальной литературе, 

энциклопедических, толковых, 

исторических, этимологических 

словарях, словарях 

сочетаемости, включая 

профильные электронные 

ресурсы. 

5.4. ОПК-5 Соблюдает 
правила составления и 

оформления ссылок и 

библиографии, принятые в 

научном дискурсе 

Владение навыком соблюдать 
правила составления и 

оформления ссылок и 

библиографии, принятые в 

научном дискурсе 

 

 

2. Цель и место дисциплины в структуре образовательной программы 

 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к базовой части. 

Дисциплина изучается на 1 курсе в 1 семестре. 

Целью освоения дисциплины является формирование общекультурных и 

общепрофессиональных компетенций, систематизация знания в основных видах 

речевой деятельности на иностранном языке. 

Для освоения дисциплины необходимы компетенции, сформированные в рамках 

изучения дисциплин в средней школе. 

3. Содержание рабочей программы (объем дисциплины, типы и виды учебных 

занятий, учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы 

обучающихся) 

 

Содержание рабочей программы представлено в Приложении № 1. 

 

4. Фонд оценочных средств по дисциплине 

 

4.1. Перечень компетенций и индикаторов достижения компетенций с указанием 

соотнесенных с ними запланированных результатов обучения по дисциплине. 

Описание критериев и шкал оценивания результатов обучения по дисциплине 

 

УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

Код и Результаты Критерии оценивания результатов обучения 

наименование 
индикатора 

обучения по 
дисциплине 

2 
(«Не 

3 
(«Удовлетворите 

4 («Хорошо») 5 («Отлично») 



достижения 

компетенции 

 удовлетворитель 
но») 

льно»)   

ИУК 4.1. Знает: 
основные 

современные 

приемы и средства 

устной и 

письменной 

коммуникации на 

государственном 

языке Российской 

Федерации 

(русском) 

используемые в 

профессионально 

м взаимодействии 

Знать: основные 
современные 

приемы и средства 

устной и 

письменной 

коммуникации на 

государственном 

языке Российской 

Федерации 

(русском) 

используемые в 

профессионально 

м взаимодействии 

Обучающийся 
НЕ знает 

основных 

современных 

приемов и 

средств устной и 

письменной 

коммуникации 

на 

государственном 

языке 

Российской 

Федерации 

(русском) 

используемые в 

профессиональн 
ом 

взаимодействии 

Обучающийся 
удовлетворитель 

но знает 

основных 

современных 

приемов и 

средств устной и 

письменной 

коммуникации 

на 

государственном 

языке 

Российской 

Федерации 

(русском) 

используемые в 
профессиональн 

ом 

взаимодействии 

Обучающийся 
хорошо знает 

основных 

современных 

приемов и 

средств устной и 

письменной 

коммуникации 

на 

государственном 

языке 

Российской 

Федерации 

(русском) 

используемые в 

профессиональн 
ом 

взаимодействии 

Обучающийся 
отлично знает 

основных 

современных 

приемов и 

средств устной и 

письменной 

коммуникации 

на 

государственном 

языке 

Российской 

Федерации 

(русском) 

используемые в 

профессиональн 
ом 

взаимодействии 

ИУК 4.2. Умеет: 
воспринимать, 

анализировать и 
критически 

оценивать устную 

и письменную 

деловую 

информацию на 

русском языке; 

создавать на 

русском языке 

письменные и 

устные тексты 

научного и 

официально- 
делового стилей 

речи 

Уметь: 
воспринимать, 

анализировать и 
критически 

оценивать 

устную и 

письменную 

деловую 

информацию на 

русском языке; 

создавать на 

русском языке 

письменные и 

устные тексты 

научного и 
официально- 

делового стилей 

речи 

Обучающийся 
НЕ умеет 

воспринимать, 
анализировать и 

критически 

оценивать 

устную и 

письменную 

деловую 

информацию на 

русском языке; 

создавать на 

русском языке 

письменные и 

устные тексты 
научного и 

официально- 

делового стилей 

речи 

Обучающийся 
удовлетворитель 

но умеет 
воспринимать, 

анализировать и 

критически 

оценивать 

устную и 

письменную 

деловую 

информацию на 

русском языке; 

создавать на 

русском языке 

письменные и 
устные тексты 

научного и 

официально- 

делового стилей 

речи 

Обучающийся 
хорошо умеет 

воспринимать, 
анализировать и 

критически 

оценивать 

устную и 

письменную 

деловую 

информацию на 

русском языке; 

создавать на 

русском языке 

письменные и 

устные тексты 
научного и 

официально- 

делового стилей 

речи 

Обучающийся 
отлично умеет 

воспринимать, 
анализировать и 

критически 

оценивать 

устную и 

письменную 

деловую 

информацию на 

русском языке; 

создавать на 

русском языке 

письменные и 

устные тексты 
научного и 

официально- 

делового стилей 

речи 

ИУК 4.3. Владеет: 
системой норм 

русского 

литературного 

языка; навыками 

использования 

языковых средств 

для достижения 

профессиональны 

х целей, в том 

числе ведения 

деловой 

переписки 

Знать: систему 
норм русского 

литературного 

языка; 

навыками 

использования 

языковых 

средств для 

достижения 

профессиональн 

ых целей, в том 

числе ведения 

деловой 

переписки 

Обучающийся 
НЕ знает 

систему норм 

русского 

литературного 

языка; 

навыками 

использования 

языковых 

средств для 

достижения 

профессиональн 

ых целей, в том 

числе ведения 
деловой 

переписки 

Обучающийся 
удовлетворитель 

но знает систему 

норм русского 

литературного 

языка; 

навыками 

использования 

языковых 

средств для 

достижения 

профессиональн 

ых целей, в том 

числе ведения 
деловой 

переписки 

Обучающийся 
хорошо знает 

систему норм 

русского 

литературного 

языка; 

навыками 

использования 

языковых 

средств для 

достижения 

профессиональн 

ых целей, в том 

числе ведения 
деловой 

переписки 

Обучающийся 
отлично знает 

систему норм 

русского 

литературного 

языка; 

навыками 

использования 

языковых 

средств для 

достижения 

профессиональн 

ых целей, в том 

числе ведения 
деловой 

переписки 

ИУК 4.4. Знает: 

основные 

современные 

приемы и средства 

устной и 
письменной 

Знать: основные 

современные 

приемы и 

средства устной 

и письменной 
коммуникации 

Обучающийся 

НЕ знает 

основные 

современные 

приемы и 
средства устной 

Обучающийся 

удовлетворитель 

но знает 

основные 

современные 
приемы и 

Обучающийся 

хорошо знает 

основные 

современные 

приемы и 
средства устной 

Обучающийся 

отлично знает 

основные 

современные 

приемы и 
средства устной 



коммуникации на 
иностранном(ых) 

языке(ах), 

используемые в 

профессионально 

м взаимодействии 

на 
иностранном(ых) 

языке(ах), 

используемые в 

профессиональн 

ом 

взаимодействии 

и письменной 
коммуникации 

на 

иностранном(ых 

) языке(ах), 

используемые в 

профессиональн 

ом 

взаимодействии 

средства устной 
и письменной 

коммуникации 

на 

иностранном(ых 

) языке(ах), 

используемые в 

профессиональн 

ом 

взаимодействии 

и письменной 
коммуникации 

на 

иностранном(ых 

) языке(ах), 

используемые в 

профессиональн 

ом 

взаимодействии 

и письменной 
коммуникации 

на 

иностранном(ых 

) языке(ах), 

используемые в 

профессиональн 

ом 

взаимодействии 

ИУК 4.5. Умеет: 
воспринимать, 

анализировать и 

критически 

оценивать устную 

и письменную 

деловую 
информацию на 

иностранном(ых) 

языке(ах); 

создавать на 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

письменные и 

устные тексты 

научного и 

официально- 

делового стилей 

речи 

Уметь: 
воспринимать, 

анализировать и 

критически 

оценивать 

устную и 

письменную 
деловую 

информацию на 

иностранном(ых) 

языке(ах); 

создавать на 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

письменные и 

устные тексты 

научного и 

официально- 

делового стилей 

речи 

Обучающийся 
НЕ умеет 

воспринимать, 

анализировать и 

критически 

оценивать 

устную и 
письменную 

деловую 

информацию на 

иностранном(ых 

) языке(ах); 
создавать на 

иностранном(ых 

) языке(ах) 

письменные и 

устные тексты 

научного и 

официально- 

делового стилей 

речи 

Обучающийся 
удовлетворитель 

но умеет 

воспринимать, 

анализировать и 

критически 

оценивать 
устную и 

письменную 

деловую 

информацию на 

иностранном(ых 

) языке(ах); 

создавать на 

иностранном(ых 

) языке(ах) 

письменные и 

устные тексты 

научного и 

официально- 

делового стилей 

речи 

Обучающийся 
хорошо умеет 

воспринимать, 

анализировать и 

критически 

оценивать 

устную и 
письменную 

деловую 

информацию на 

иностранном(ых 

) языке(ах); 
создавать на 

иностранном(ых 

) языке(ах) 

письменные и 

устные тексты 

научного и 

официально- 

делового стилей 

речи 

Обучающийся 
отлично умеет 

воспринимать, 

анализировать и 

критически 

оценивать 

устную и 
письменную 

деловую 

информацию на 

иностранном(ых 

) языке(ах); 
создавать на 

иностранном(ых 

) языке(ах) 

письменные и 

устные тексты 

научного и 

официально- 

делового стилей 

речи 

ИУК 4.6. Владеет: 
системой норм 

иностранного(ых) 

языка(ов); 

навыками 
использования 

языковых средств 

для достижения 

профессиональны 

х целей, в том 

числе ведения 

деловой 

переписки 

Знать: систему 
норм 
иностранного(ых 

) языка(ов); 

навыками 

использования 

языковых 

средств для 

достижения 

профессиональн 

ых целей, в том 
числе ведения 

деловой 

переписки 

Обучающийся 
НЕ знает 
систему норм 

иностранного(ых 

) языка(ов); 

навыками 

использования 

языковых 

средств для 

достижения 

профессиональн 
ых целей, в том 

числе ведения 

деловой 

переписки 

Обучающийся 
удовлетворитель 

но знает систему 

норм 

иностранного(ых 
) языка(ов); 

навыками 

использования 

языковых 

средств для 

достижения 

профессиональн 

ых целей, в том 

числе ведения 

деловой 

переписки 

Обучающийся 
хорошо знает 
систему норм 

иностранного(ых 

) языка(ов); 

навыками 

использования 

языковых 

средств для 

достижения 

профессиональн 
ых целей, в том 

числе ведения 

деловой 

переписки 

Обучающийся 
отлично знает 
систему норм 

иностранного(ых 

) языка(ов); 

навыками 

использования 

языковых 

средств для 

достижения 

профессиональн 
ых целей, в том 

числе ведения 

деловой 

переписки 

ОПК-3 Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом 

иностранном языке применительно к основным функциональным стилям в официальной и 

неофициальной сферах общения 

 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции 

Результаты 

обучения по 

дисциплине 

Критерии оценивания результатов обучения 

2 

(«Не 

удовлетворитель 

но») 

 

3 

(«Удовлетворите 

льно») 

 
 

4 («Хорошо») 

 
 

5 («Отлично») 

3.1. ОПК-3 

Адекватно 
интерпретирует 

коммуникативные 
цели высказывания, 

Уметь: Адекватно 

интерпретировать 
коммуникативные 

цели 
высказывания, 

Обучающийся 

НЕ умеет 
адекватно 

интерпретироват 
ь 

Обучающийся 

удовлетворитель 
но умеет 

адекватно 
интерпретироват 

Обучающийся 

хорошо умеет 
адекватно 

интерпретироват 
ь 

Обучающийся 

отлично умеет 
адекватно 

интерпретироват 
ь 



адекватно 
идентифицирует 

принадлежность 

высказывания к 

официальному, 

нейтральному и 

неофициальному 

регистрам общения. 

адекватно 
идентифицирует 

принадлежность 

высказывания к 

официальному, 

нейтральному и 

неофициальному 

регистрам 

общения. 

коммуникативны 
е цели 

высказывания, 

адекватно 

идентифицирует 

принадлежность 

высказывания к 

официальному, 

нейтральному и 

неофициальному 

регистрам 

общения. 

ь 
коммуникативны 

е цели 

высказывания, 

адекватно 

идентифицирует 

принадлежность 

высказывания к 

официальному, 

нейтральному и 

неофициальному 

регистрам 

общения. 

коммуникативны 
е цели 

высказывания, 

адекватно 

идентифицирует 

принадлежность 

высказывания к 

официальному, 

нейтральному и 

неофициальному 

регистрам 

общения. 

коммуникативны 
е цели 

высказывания, 

адекватно 

идентифицирует 

принадлежность 

высказывания к 

официальному, 

нейтральному и 

неофициальному 

регистрам 

общения. 

3.2. ОПК-3 
Корректно передает 

семантическую 

информацию, а 

также 

стилистическую и 

культурную 

коннотацию 

языковых единиц, 
используемых в 

устной и 

письменной 

коммуникации. 

Уметь: корректно 
передавать 

семантическую 

информацию, а 

также 

стилистическую и 

культурную 

коннотацию 

языковых единиц, 
используемых в 

устной и 

письменной 

коммуникации 

Обучающийся 
НЕ умеет 

корректно 

передавать 

семантическую 

информацию, а 

также 

стилистическую 

и культурную 
коннотацию 

языковых 

единиц, 

используемых в 

устной и 

письменной 

коммуникации 

Обучающийся 
удовлетворитель 

но умеет 

корректно 

передавать 

семантическую 

информацию, а 

также 

стилистическую 
и культурную 

коннотацию 

языковых 

единиц, 

используемых в 

устной и 

письменной 

коммуникации 

Обучающийся 
хорошо умеет 

корректно 

передавать 

семантическую 

информацию, а 

также 

стилистическую 

и культурную 
коннотацию 

языковых 

единиц, 

используемых в 

устной и 

письменной 

коммуникации 

Обучающийся 
отлично умеет 

корректно 

передавать 

семантическую 

информацию, а 

также 

стилистическую 

и культурную 
коннотацию 

языковых 

единиц, 

используемых в 

устной и 

письменной 

коммуникации 

3.3. ОПК-3 

Адекватно 
использует 

лексико- 

грамматические и 

фонетические 

средства 

организации целого 

текста с 

соблюдением 

семантической, 

коммуникативной и 

структурной 

преемственности 

между частями 

устного и /или 

письменного 

высказывания. 

Уметь: адекватно 

использовать 
лексико- 

грамматические и 

фонетические 

средства 

организации 

целого текста с 

соблюдением 

семантической, 

коммуникативной 

и структурной 

преемственности 

между частями 

устного и /или 

письменного 

высказывания. 

Обучающийся 

НЕ умеет 
адекватно 

использовать 

лексико- 

грамматические 

и фонетические 

средства 

организации 

целого текста с 

соблюдением 

семантической, 

коммуникативно 

й и структурной 

преемственности 

между частями 

устного и /или 

письменного 

высказывания 

Обучающийся 

удовлетворитель 
но умеет 

адекватно 

использовать 

лексико- 

грамматические 

и фонетические 

средства 

организации 

целого текста с 

соблюдением 

семантической, 

коммуникативно 

й и структурной 

преемственности 

между частями 

устного и /или 

письменного 
высказывания 

Обучающийся 

хорошо умеет 
адекватно 

использовать 

лексико- 

грамматические 

и фонетические 

средства 

организации 

целого текста с 

соблюдением 

семантической, 

коммуникативно 

й и структурной 

преемственности 

между частями 

устного и /или 

письменного 

высказывания 

Обучающийся 

отлично умеет 
адекватно 

использовать 

лексико- 

грамматические 

и фонетические 

средства 

организации 

целого текста с 

соблюдением 

семантической, 

коммуникативно 

й и структурной 

преемственности 

между частями 

устного и /или 

письменного 

высказывания 

ОПК-4 Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и 

письменной формах как в общей, так и профессиональной сферах общения. 
 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции 

Результаты 

обучения по 

дисциплине 

Критерии оценивания результатов обучения 

2 

(«Не 

удовлетворитель 

но») 

 

3 

(«Удовлетворите 
льно») 

 
 

4 («Хорошо») 

 
 

5 («Отлично») 

4.1. ОПК-4 

Адекватно 

идентифицирует 
лингвокультурную 
специфику 

Уметь: адекватно 

идентифицировать 

лингвокультурную 
специфику 
вербальной и 

Обучающийся 

НЕ умеет 

адекватно 
идентифицирова 
ть 

Обучающийся 

удовлетворитель 

но умеет 
адекватно 
идентифицирова 

Обучающийся 

хорошо умеет 

адекватно 
идентифицирова 
ть 

Обучающийся 

отлично умеет 

адекватно 
идентифицирова 
ть 



вербальной и 
невербальной 

деятельности 

участников 

межкультурного 

взаимодействия. 

невербальной 
деятельности 

участников 

межкультурного 

взаимодействия 

лингвокультурну 
ю специфику 

вербальной и 

невербальной 

деятельности 

участников 

межкультурного 

взаимодействия 

ть 
лингвокультурну 

ю специфику 

вербальной и 

невербальной 

деятельности 

участников 

межкультурного 

взаимодействия 

лингвокультурну 
ю специфику 

вербальной и 

невербальной 

деятельности 

участников 

межкультурного 

взаимодействия 

лингвокультурну 
ю специфику 

вербальной и 

невербальной 

деятельности 

участников 

межкультурного 

взаимодействия 

4.2. ОПК-4 
Соблюдает 

социокультурные и 

этические нормы 
поведения, 

принятые в 

иноязычном 

социуме. 

Уметь: соблюдать 
социокультурные 

и этические нормы 

поведения, 
принятые в 

иноязычном 

социуме. 

Обучающийся 
НЕ умеет 

соблюдать 

социокультурны 
е и этические 

нормы 

поведения, 

принятые в 

иноязычном 

социуме. 

Обучающийся 
удовлетворитель 

но умеет 

соблюдать 
социокультурны 

е и этические 

нормы 

поведения, 

принятые в 

иноязычном 

социуме. 

Обучающийся 
хорошо умеет 

соблюдать 

социокультурны 
е и этические 

нормы 

поведения, 

принятые в 

иноязычном 

социуме. 

Обучающийся 
отлично умеет 

соблюдать 

социокультурны 
е и этические 

нормы 

поведения, 

принятые в 

иноязычном 

социуме. 

4.3. ОПК-4 
Корректно 

использует модели 

типичных 

социальных 

ситуаций и 

этикетные 

формулы, принятые 

в устной и 

письменной 

межъязыковой и 

межкультурной 

коммуникации. 

Уметь: 
корректно 

использовать 

модели 

типичных 

социальных 

ситуаций и 

этикетные 

формулы, 

принятые в 

устной и 

письменной 

межъязыковой и 

межкультурной 
коммуникации. 

Обучающийся 
НЕ умеет: 

корректно 

использовать 

модели 

типичных 

социальных 

ситуаций и 

этикетные 

формулы, 

принятые в 

устной и 

письменной 

межъязыковой 
и 

межкультурной 

коммуникации. 

Обучающийся 
удовлетворите 

льно умеет: 

корректно 

использовать 

модели 

типичных 

социальных 

ситуаций и 

этикетные 

формулы, 

принятые в 

устной и 

письменной 
межъязыковой 

и 

межкультурной 

коммуникации. 

Обучающийся 
хорошо умеет: 

корректно 

использовать 

модели 

типичных 

социальных 

ситуаций и 

этикетные 

формулы, 

принятые в 

устной и 

письменной 

межъязыковой 
и 

межкультурной 

коммуникации. 

Обучающийся 
отлично умеет: 

корректно 

использовать 

модели 

типичных 

социальных 

ситуаций и 

этикетные 

формулы, 

принятые в 

устной и 

письменной 

межъязыковой 
и 

межкультурной 

коммуникации. 

 

ОПК-5 Способен работать с компьютером как средством получения, обработки и  

управления информацией для решения профессиональных задач. 

Код и 
наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции 

Результаты 
обучения по 

дисциплине 

Критерии оценивания результатов обучения 

2 

(«Не 
удовлетворитель 

но») 

 

3 
(«Удовлетворите 

льно») 

 

4 («Хорошо») 

 

5 («Отлично») 

5.1 ОПК-5 

Корректно 

использует 

профильные 

информационные 

ресурсы 

информационно- 

телекоммуникацио 

нной сети 

«Интернет». 

Уметь: 

использовать 

профильные 

информационные 

ресурсы 

информационно- 

телекоммуникаци 

онной сети 

«Интернет». 

Обучающийся 

НЕ умеет 

использовать 

профильные 

информационны 

е ресурсы 

информационно- 

телекоммуникац 

ионной сети 

«Интернет». 

Обучающийся 

удовлетворитель 

но умеет 

использовать 

профильные 

информационны 

е ресурсы 

информационно- 

телекоммуникац 

ионной сети 
«Интернет». 

Обучающийся 

хорошо умеет 

использовать 

профильные 

информационны 

е ресурсы 

информационно- 

телекоммуникац 

ионной сети 

«Интернет». 

Обучающийся 

отлично умеет 

использовать 

профильные 

информационны 

е ресурсы 

информационно- 

телекоммуникац 

ионной сети 

«Интернет». 

5.2. ОПК-5 

Использует 

рациональные 

приемы поиска и 
применения 

Уметь: 

использовать 

рациональные 

приемы поиска и 
применения 

Обучающийся 

НЕ умеет 

использовать 

рациональные 
приемы поиска и 

Обучающийся 

удовлетворитель 

но умеет 

использовать 
рациональные 

Обучающийся 

хорошо умеет 

использовать 

рациональные 
приемы поиска и 

Обучающийся 

отлично умеет 

использовать 

рациональные 
приемы поиска и 



программных 
продуктов 

лингвистического 

профиля. 

программных 
продуктов 

лингвистического 

профиля. 

применения 
программных 

продуктов 

лингвистическог 

о профиля. 

приемы поиска и 
применения 

программных 

продуктов 

лингвистическог 

о профиля. 

применения 
программных 

продуктов 

лингвистическог 

о профиля. 

применения 
программных 

продуктов 

лингвистическог 

о профиля. 

5.3. ОПК-5 

Осуществляет 

поиск и обработку 
необходимой 

информации, 

содержащейся в 

специальной 

литературе, 

энциклопедических 

, толковых, 

исторических, 

этимологических 

словарях, словарях 

сочетаемости, 

включая 

профильные 

электронные 

ресурсы. 

Уметь: 

осуществлять 

поиск и обработку 
необходимой 

информации, 

содержащейся в 

специальной 

литературе, 

энциклопедически 

х, толковых, 

исторических, 

этимологических 

словарях, 

словарях 

сочетаемости, 

включая 

профильные 

электронные 

ресурсы. 

Обучающийся 

НЕ умеет 

осуществлять 
поиск и 

обработку 

необходимой 

информации, 

содержащейся в 

специальной 

литературе, 

энциклопедическ 

их, толковых, 

исторических, 

этимологических 

словарях, 

словарях 

сочетаемости, 

включая 

профильные 

электронные 

ресурсы. 

Обучающийся 

удовлетворитель 

но умеет 
осуществлять 

поиск и 

обработку 

необходимой 

информации, 

содержащейся в 

специальной 

литературе, 

энциклопедическ 

их, толковых, 

исторических, 

этимологических 

словарях, 

словарях 

сочетаемости, 

включая 

профильные 

электронные 
ресурсы. 

Обучающийся 

хорошо умеет 

осуществлять 
поиск и 

обработку 

необходимой 

информации, 

содержащейся в 

специальной 

литературе, 

энциклопедическ 

их, толковых, 

исторических, 

этимологических 

словарях, 

словарях 

сочетаемости, 

включая 

профильные 

электронные 

ресурсы. 

Обучающийся 

отлично умеет 

осуществлять 
поиск и 

обработку 

необходимой 

информации, 

содержащейся в 

специальной 

литературе, 

энциклопедическ 

их, толковых, 

исторических, 

этимологических 

словарях, 

словарях 

сочетаемости, 

включая 

профильные 

электронные 

ресурсы. 

5.4. ОПК-5 
Соблюдает правила 

составления и 

оформления ссылок 

и библиографии, 
принятые в 

научном дискурсе. 

Уметь: 
соблюдать 

правила 

составления и 

оформления 
ссылок и 

библиографии, 

принятые в 

научном 

дискурсе. 

Обучающийся 
НЕ умеет 

соблюдать 

правила 

составления и 
оформления 

ссылок и 

библиографии, 

принятые в 

научном 

дискурсе. 

Обучающийся 
удовлетворитель 

но умеет 

соблюдать 

правила 
составления и 

оформления 

ссылок и 

библиографии, 

принятые в 

научном 

дискурсе. 

Обучающийся 
хорошо умеет 

соблюдать 

правила 

составления и 
оформления 

ссылок и 

библиографии, 

принятые в 

научном 

дискурсе. 

Обучающийся 
отлично умеет 

соблюдать 

правила 

составления и 
оформления 

ссылок и 

библиографии, 

принятые в 

научном 

дискурсе. 

 

4.2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценивания 

результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с установленными в 

образовательной программе индикаторами достижения компетенций. Методические 

материалы, определяющие процедуры оценивания результатов обучения по  

дисциплине 

 
Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

Результаты обучения по дисциплине Оценочные средства 

УК-4. Способен   осуществлять   деловую Знание основных современных приемов и Групповой опрос, 

коммуникацию в   устной   и   письменной средств устной и письменной индивидуальный 
формах на государственном языке коммуникации на государственном языке опрос, контрольная 

Российской Федерации и иностранном(ых) Российской Федерации (русском) работа 

языке(ах) используемые в профессиональном  

 взаимодействии  

 Умение воспринимать, анализировать и Групповой опрос, 
 критически оценивать устную и индивидуальный 
 письменную деловую информацию на опрос, контрольная 
 русском языке; создавать на русском языке работа 
 письменные и устные тексты научного и  



 официально-делового стилей речи  

Владение системой норм русского Групповой опрос, 

литературного языка; навыками индивидуальный 

использования языковых средств для опрос, контрольная 

достижения профессиональных целей, в работа 

том числе ведения деловой переписки  

Знание основных современных приемов и Групповой опрос, 

средств устной и письменной индивидуальный 

коммуникации на иностранном(ых) опрос, контрольная 

языке(ах), используемые в работа 

профессиональном взаимодействии  

Умение воспринимать, анализировать и Групповой опрос, 
критически оценивать устную и индивидуальный 

письменную деловую информацию на опрос, контрольная 

иностранном(ых) языке(ах); создавать на работа 

иностранном(ых) языке(ах) письменные и  

устные тексты научного и официально-  

делового стилей речи  

Владение системой норм Групповой опрос, 

иностранного(ых) языка(ов); навыками индивидуальный 

использования языковых средств для опрос, контрольная 
достижения профессиональных целей, в работа 

том числе ведения деловой переписки  

ОПК-3 Способен порождать   и   понимать Умение адекватно интерпретировать Групповой опрос, 

устные и письменные тексты на изучаемом коммуникативные цели высказывания, индивидуальный 

иностранном языке применительно к адекватно идентифицирует принадлежность опрос, контрольная 

основным функциональным стилям в высказывания к официальному, работа 

официальной и неофициальной сферах нейтральному и неофициальному регистрам  

общения; общения.  

 Умение корректно передать семантическую Групповой опрос, 
 информацию, а   также   стилистическую   и индивидуальный 
 культурную коннотацию языковых единиц, опрос, контрольная 
 используемых в устной и письменной работа 

 коммуникации.  

 Умение адекватно   использовать   лексико- Групповой опрос, 
 грамматические и   фонетические   средства индивидуальный 
 организации целого текста с соблюдением опрос, контрольная 
 семантической, коммуникативной и работа 
 структурной преемственности между  

 частями устного и /или письменного  

 высказывания.  

ОПК-4 Способен осуществлять Умение адекватно идентифицировать Групповой опрос, 

межъязыковое и межкультурное лингвокультурную специфику вербальной и индивидуальный 
взаимодействие в   устной   и   письменной невербальной деятельности участников опрос, контрольная 

формах как в общей, так и межкультурного взаимодействия. работа 

профессиональной сферах общения;   

 Умение соблюдать социокультурные и Групповой опрос, 
 этические нормы поведения,   принятые в индивидуальный 
 иноязычном социуме. опрос, контрольная 
  работа 
 Умение корректно использовать модели Групповой опрос, 
 типичных социальных ситуаций и этикетные индивидуальный 
 формулы, принятые в устной и письменной опрос, контрольная 
 межъязыковой и межкультурной работа 
 коммуникации.  

ОПК-5 Способен работать с компьютером Умение корректно использовать профильные Групповой опрос, 
как средством   получения,   обработки   и информационные ресурсы информационно- индивидуальный 

управления информацией для решения телекоммуникационной сети «Интернет». опрос, контрольная 

профессиональных задач.  работа 
 Умение использовать рациональные приемы Групповой опрос, 
 поиска и применения программных индивидуальный 
 продуктов лингвистического профиля. опрос, контрольная 



  работа 

Умение осуществляет   поиск   и   обработку Групповой опрос, 

необходимой информации, содержащейся в индивидуальный 

специальной литературе, энциклопедических, опрос, контрольная 

толковых, исторических, этимологических работа 

словарях, словарях сочетаемости,   включая  

профильные электронные ресурсы.  

Умение соблюдать правила составления и Групповой опрос, 

оформления ссылок и библиографии, индивидуальный 
принятые в научном дискурсе. опрос, контрольная 

 работа 

Критериями оценивания   при   модульно-рейтинговой   системе   являются   баллы, 

которые выставляются преподавателем за виды деятельности (оценочные средства) по 

итогам изучения модулей (разделов дисциплины), перечисленных в рейтинг-плане 

дисциплины (для экзамена: текущий контроль – максимум 40 баллов; рубежный контроль – 

максимум 30 баллов, поощрительные баллы – максимум 10; для зачета: текущий контроль – 

максимум 50 баллов; рубежный контроль – максимум 50 баллов, поощрительные баллы – 

максимум 10). 

Шкалы оценивания для экзамена: 

от 45 до 59 баллов – «удовлетворительно»; 

от 60 до 79 баллов – «хорошо»; 

от 80 баллов – «отлично». 

Рейтинг-план дисциплины 

Иностранный язык 

Направление: 45.03.02 - Лингвистика 

Курс 1, семестр 1. 
 

Виды учебной деятельности 

студентов 

Балл за 
конкретное 

задание 

Число 
заданий за 

семестр 

Баллы 

Минимальный Максимальный 

Модуль 1. Системы образования в разных странах 

Текущий контроль     

1. Аудиторная работа (групповой 
опрос) 

3 3 0 9 

2. Выполнение индивидуального 

задания 

2 2 0 4 

Рубежный контроль     

1. Письменная контрольная работа 10 1 0 10 

Итоговый балл за модуль 1    23 

Модуль2. Еда и традиции. 

Текущий контроль     

1. Аудиторная работа (групповой 
опрос) 

3 3 0 9 

2. Выполнение индивидуального 

заданиея 

2 2 0 4 



Рубежный контроль     

1. Письменная контрольная работа № 
2 

10 1 0 10 

Итоговый балл за модуль 2   0 23 

Модуль 3 Товары и услуги 

Текущий контроль     

1. Аудиторная работа (групповой 
опрос) 

3 2 0 6 

2. Выполнение домашних заданий 
индивидуального задания 

2 4 0 8 

Рубежный контроль     

1. Письменная контрольная работа № 
3 

10 1 0 10 

Итоговый балл за модуль 3   0 24 

Итоговый контроль     

1. Экзамен 30   30 

Поощрительные баллы     

Участие в научных, культурных и 
спортивных мероприятиях 

факультета, написание научных 

статей, призовые места на языковых 

конкурсах и т.д. 

  0 10 

Посещаемость (баллы вычитаются из общей суммы набранных баллов) 

Посещение занятий    -10 

 

 

Образец экзаменационного билета: 
 

 

МИИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФАКУЛЬТЕТ РОМАНО-ГЕРМАНСКОЙ ФИЛОЛОГИИ 

Дисциплина «Иностранный язык» 

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 1 

УТВЕРЖДАЮ 

Зав. кафедрой лингводидактики и переводоведения 

д.ф.н., проф. Морозкина Е.А. 

 

 

« » 2021 г. 

1. Interview 

2. Read and translate the text 

 

 

 

 

Критерии итоговой оценки знаний, умений и навыков обучающегося по дисциплине 

«Иностранный язык»: 



Устная часть. Оцениваются структура высказывания, содержание, лексическая и 

грамматическая грамотность, адекватность поставленной задаче. 

Вопрос 1. Подготовить монологическое высказывание по теме 

Оценка «неудовлетворительно» ставится, если цели высказывания не обозначены четко, 

высказывание не структурировано, содержание не соответствует заявленной теме, 

используются заученные простые лексические и грамматические структуры, которые не 

соответствуют заявленной теме. Оценка 0 баллов. 

Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент показывает общее понимание 

вопросов собеседника. Он может определить необходимость той или иной информации и  

выразить свое мнение, однако использует упрощенные лексико-грамматические структуры 

для выражения своих мыслей. Он в состоянии использовать только очень ограниченный  

лексический запас, который необходим для обсуждения темы. Ему необходимы объяснения  

и пояснения отдельных вопросов. Его ответы просты и нерешительны. Темп речи 

медленный, часто допускаются неоправданные паузы. В речи нарушена логика, 

недостаточно аргументов для доказательства выдвигаемых тезисов, легко сбивается на 

заученный текст. Его речевое поведение минимально приемлемо. Оценка составляет 5 

баллов. 

Оценка «хорошо» ставится, если студент демонстрирует хороший уровень понимания 

заданий, однако иногда приходится повторять вопрос. Он достаточно свободно ведет беседу,  

излагая не только факты, но и свое личное мнение по теме. Владеет техникой ведения 

беседы, но не всегда следит за собеседником, ему не всегда удается отреагировать на 

изменение речевого поведения партнера. Темп речи близок к естественному, объем 

высказывания соответствует программным требованиям. Используется разнообразная 

лексика, что создает естественность ситуации. Редки случаи, когда его речевое поведение 

коммуникативно и когнитивно неоправданно. Оценка составляет 10 баллов. 

Оценка «отлично» ставится, если устудент нет проблем в понимании вопросов. Он способен  

вести беседу в парильной и интересной форме, давая как фактическую информацию, так и  

свои комментарии по излагаемой проблеме. Речь выразительна и понятна любому носителю  

языка. Если отвечающий допускает ошибку, он ее немедленно исправляет. Он 

демонстрирует умение точно и правильно выбрать необходимые глагольные формы и 

времена, использует сложные грамматические структуры. Ошибки отсутствуют в 75% 

высказываний. Его высказывание состоит как из коротких предложений, так и из 

развернутых предложений со ссылками и комментариями по данной тематике. Оценка  

составляет 15 баллов 

Письменная часть 2 вопрос. Выполнить перевод. 



Оценка «неудовлетворительно» ставится, если перевод неполный, (менее ½ всего текста, 

более 3 ошибок в передаче смыслового содержания. Оценка 0 баллов оценка составляет 

_0 баллов. 

Оценка «удовлетворительно» ставится, если реализованы не все коммуникативные задачи 

или часть из них реализована неадекватно, смысл текста на ПЯ передан не полностью. 

Переводческие навыки неустойчивы. В переводе есть грубые грамматические или 

лексические ошибки, искажающие смысл предложений, но их количество не велико (не 

более 3). Структурный и лексический диапазоны заметно ограничены, связность текста 

нарушена. Отсутствует попытка передать функционально-стилистические особенности 

текста, но нет грубых нарушений (использования стилистически чужеродных элементов).  

Оценка составляет 5 баллов 

Оценка «хорошо» ставится, если коммуникативные задачи реализованы, но текст 

производит впечатление неестественного для языка перевода. Не все переводческие 

трансформации совершены правильно. Переводческие навыки не проявлены в достаточной  

мере. Достаточно связный текст, восприятие которого может быть затруднено в отдельных  

случаях из-за неправильно выбранного соответствия, нарушения законов сочетаемости слов 

переводящего языка или ошибочного понимания отдельных элементов исходного текста 

(ИТ). Есть отдельные случаи несоответствия тема-рематической организации предложений в  

переводе. Функционально-стилистические особенности текста в основном переданы. Оценка 

составляет 10 баллов. 

Оценка «отлично» ставится, если реализованы, с незначительными отклонениями, все 

коммуникативные задачи. Совершены все необходимые переводческие трансформации. 

Текст перевода связный, «звучит» естественно. Адекватно применены лексико- 

грамматические средства, их диапазон широк. Языковые ошибки несущественны. Адекватно  

переданы функционально-стилистические особенности текста. Правильно передана 

структура предложения с точки зрения динамического синтаксиса (тема-рема). Сочетаемость 

слов, характерная для переводящего языка (ПЯ), не нарушается. Значения слов в контексте  

правильно поняты и для них найдены удачные эквиваленты. Правильно переведены 

термины. Переводческие навыки проявлены в достаточной мере. Оценка составляет 15 

баллов. 

Вопросы для группового опрос 

1. Условия для саморазвития личности и повышения ее профессиональной 

квалификации 

2. Этические и нравственные нормы поведения в инокультурном социуме, 

моделирование социальных ситуаций и типичных сценариев в межкультурной  

коммуникации. 



3. Дискурсивные способы реализации коммуникативных целей высказывания 

применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста с учетом времени,  

места, цели и условий взаимодействия 

4. Способы преодоления влияния стереотипов в общей и профессиональной сферах 

общения на базе межкультурного диалога 

Критерии оценки (в баллах) для группового опроса: 

- 3 балла выставляется студенту, показавшему всесторонние, глубокие знания темы, 

свободное и правильное обоснование проблемных ситуаций; 

- 2 балл выставляется студенту, показавшему недостаточно глубокие знания темы, не 

умеющему свободно и в полной мере аргументировано обосновать проблемную ситуацию; 

- 0 баллов выставляется студенту, который не знает большей части основного содержания  

темы, допускает грубые ошибки в формулировках основных понятий и не способен решать  

типовые практические задачи или проблемные ситуации. 

Пример индивидуального задания 

Индивидуальные задания выполняются в форме краткого устного сообщения (доклада), 

медиапрезентации оцениваются поощрительными баллами. 

Примеры тем докладов для индивидуального задания: 

1. Our College Life Needs Changes … 

2. Some Advice for College Students … 

3. I Would Put Myself in the Group of Diligent / Lazy Students 

4. Education Reform. To Be or not to Be? 

5. Why Psychology / Sociology is so Popular with Students? 

Критерии оценки (в баллах) для индивидуального задания: 

- 2 балла выставляется студенту, показавшему всесторонние, глубокие знания темы, 

свободное и правильное обоснование проблемных ситуаций; 

- 1 балл выставляется студенту, показавшему не достаточно глубокие знания темы, не 

умеющему свободно и в полной мере аргументировано обосновать проблемную ситуацию; 

- 0 баллов выставляется студенту, который не знает большей части основного содержания  

темы, допускает грубые ошибки в формулировках основных понятий и не способен решать  

типовые практические задачи или проблемные ситуации. 

 
Пример рубежной письменной контрольной работы. 

Translate into Russian: 

Halloween 



1) Halloween is a festival that takes place on October 31. In the United States children wear 

costumes and masks and go trick-or-treating. Many of them carve jack-o'-lantens out of 

pumpkins. Fortunetelling and storytelling about ghosts and witches are popular activities. 

2) Halloween developed from new year festivals and festivals of the dead. Christian church 

established a festival on November 1 called All Saints' Day so that people could continue to 

celebrate their festivals. 

3) The Mass said on All Saints' Day was calledAllhallowmass. The day before All Saints' Day 

was known all hallows' Eve or All Hallow e'en. 

4) The main Halloween activity for children is trick-or-treating. Children dress in costumes and 

masks and go from door to door saying "trick or treat". The neighbours give children such 

treats as candy, fruit and pennies so that children do not play tricks on them. 

5) Jack-o'-lanterns are hallowed-out pumpkins with face carved into one side. Most jack-o'- 

lanterns contain a candle inside. An Irish legend says that jack-o'-lanterns are named after the 

man called Jack. 

6) He could not enter heaven because he was a miser, and he could not enter hell because he had 

played jokes on devil. As a result, Jack has to walk on the earth with his lantern until 

Judgment Day. 

7) Fortunetelling is an important part of Halloween. For example, a coin, a ring, and a thimble 

were baked into a cake. It was believed that the person who found the coin would become 

wealthy. The one who found the ring would marry soon. And the person who found the 

thimble would never get married. Today people practice cardreading or palmistry. 

8) People once believed that there were many ghosts and witches on the Earth and that they met 

on October 31 to worship the devil. Today, people do not believe in ghosts and witches but 

they like to tell stories about them on Halloween 

 
Задачи для контрольной работы составляются преподавателем при ежегодном 

обновлении банка средств. Количество вариантов контрольной работы зависит от числа 

обучающихся. 

Критерии оценки (в баллах) рубежной письменной контрольной работы: 

- 10 баллов выставляется студенту, показавшему всесторонние, систематизированные, 

глубокие знания учебной программы модуля и умение применять их на практике при 

решении конкретных задач, свободное и правильное обоснование проблемных ситуаций; 

- 5 баллов выставляется студенту, показавшему не достаточно глубокое знание теории 

межкультурной коммуникации, не умеющему в полной мере аргументировано обосновать  

решение конкретных задач; 



- 0 баллов выставляется студенту, который не знает большей части основного содержания  

учебной программы модуля, допускает грубые ошибки в формулировках основных понятий  

дисциплины и не умеет использовать полученные знания при решении типовых 

практических задач. 

 

5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

 
5.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для 

освоения дисциплины 
 

Основная литература: 

1) Дудорова, Э.С. Практический курс английского языка: лексико-грамматические 

упражнения и тесты : учебное пособие / Э.С. Дудорова. - Санкт-Петербург : КАРО, 2015. 

- 352 с. - Библиогр. в кн. - ISBN 978-5-9925-1031-7 ; То же [Электронный ресурс]. - 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461807 

2) Болдырева, Э. Testyourcommunicativeculture!: сборник контрольных заданий по 

практическому курс английского языка : учебное пособие / Э. Болдырева, А.В. Осиянова ;  

Министерство образования и науки Российской Федерации, Федеральное 

государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального  

образования «Оренбургский государственный университет». - Оренбург : ОГУ, 2013. - 

132 с. ; То же [Электронный ресурс]. - 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259155 

 
Дополнительная литература: 

1) Красикова Е.Н., Калашова А.С. Практическая грамматика английского языка: сборник  

упражнений / авт.-сост. Е.Н. Красикова, А.С. Калашова ; Министерство образования и  

науки Российской Федерации, Федеральное государственное автономное 

образовательное учреждение высшего профессионального образования «Северо- 

Кавказский федеральный университет». - Ставрополь : СКФУ, 2015. - 171 с. - Библиогр. в 

кн. ; То же [Электронный ресурс]. 

- URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=458211 

2) Комаров, А.С. A PracticalGrammarofEnglishforStudents=Практическая грамматика 

английского языка для студентов : учебное пособие / А.С. Комаров. - 3-е изд., стер. - 

Москва : Издательство «Флинта», 2017. - 243 с. - ISBN 978-5-89349-848-8 ; То же 

[Электронный ресурс]. 

- URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115590 

3) Дудорова, Э.С. Разговорный английский: практический курс / Э.С. Дудорова. - Санкт- 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461807
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259155
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=458211
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115590


Петербург : КАРО, 2017. - 384 с. - Библиогр. в кн. - ISBN 978-5-9925-1171-0 ; То же 

[Электронный ресурс]. 

- URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809 

4) Гуревич, В.В. Практическая грамматика английского языка: упражнения и комментарии 

: учебное пособие / В.В. Гуревич. - 12-е изд. - Москва : Издательство «Флинта», 2017. - 

292 с. - ISBN 978-5-89349-464-8 ; То же [Электронный ресурс]. - 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103487 

 

5.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» и 

программного обеспечения, необходимых для освоения дисциплины 

1) Ресурсы электронной библиотеки «Гумер». – http://www.gumer.info. 

2) Ресурсы Электронно-библиотечной системы "Университетская библиотека online". – 

http://www.biblioclub.ru. 

3) Портал о дипломатическом опыте межкультурного взаимодействия. – 

https://www.diplomacy.edu/language/intercultural-communication. 

4) Интерактивные игры и упражнения: 

http://www.mig-komm.eu/uebungen_interkulturelles 

http://www.ikkompetenz.thueringen.de/ 

http://www.intercultural-network.de/einfuehrung/ 

http://www.payer.de/kommkulturen/kultur042.htm#2.3.1 

http://www.nonverbale-kommunikation.info/definition.php 

5) Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. 

6) MicrosoftOfficeStandard 2013 Russian. 

 
 

6. Материально-техническая база, необходимая для осуществления 

образовательного процесса по дисциплине 

 
 

Наименование 

специализированных 

аудиторий, кабинетов, 
лабораторий 

Вид занятий Наименование оборудования, программного 

обеспечения 

1 2 3 

Учебная аудитория для 

проведения занятий 
семинарского типа: 

Аудитория № 4, Аудитория 

№ 8, Аудитория № 9. 

Аудитория № 11, аудитория 

№17. Аудитория № 20, 

Аудитория № 23. Аудитория 

№24,аудитория №25. 

Аудитория № 26, аудитория 
№27, Аудитория № 28, 

Практические занятия Аудитория №17 

Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, доска, 

переносной проектор и ноутбук Lenovo (фактическое 
место хранения – деканат, ауд. 6а) 

Аудитория №25 

Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, доска, 

проекционное (демонстрационное) оборудование: 

мультимедиа-проектор MitsubishiEX320U XGA, 

экран настенный Classic Norma 244*183, 

копировальный аппарат Canon FC-128, телевизор 

Philips 29'' PT811 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103487
http://www.gumer.info/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.diplomacy.edu/language/intercultural-communication
http://www.diplomacy.edu/language/intercultural-communication
http://www.mig-komm.eu/uebungen_interkulturelles
http://www.ikkompetenz.thueringen.de/
http://www.intercultural-network.de/einfuehrung/
http://www.payer.de/kommkulturen/kultur042.htm#2.3.1
http://www.nonverbale-kommunikation.info/definition.php


Аудитория № 29а, 
Аудитория № 29б,Аудитория 

№ 29в, Аудитория № 29г, 

Аудитория № 30, аудитория 

№31, Аудитория № 32, 

Аудитория №33, Аудитория 

№37 

(ул. Коммунистическая, д. 

19, лит. А, А1) 

 

Учебная аудитория для 

проведения групповых и 

индивидуальных 

консультаций, учебная 

аудитория для текущего 

контроля и промежуточной 
аттестации:Аудитория № 4, 

Аудитория № 8, Аудитория 

№ 9. Аудитория № 11, 

аудитория №17. Аудитория 

№ 20, Аудитория № 23. 

Аудитория №24,аудитория 

№25. Аудитория № 26, 
аудитория №27, Аудитория 

№ 28, Аудитория № 29а, 

Аудитория № 29б,Аудитория 

№ 29в, Аудитория № 29г, 

Аудитория № 30, аудитория 

№31, Аудитория № 32, 

Аудитория №33, Аудитория 

№37(ул. Коммунистическая, 

д. 19, лит. А, А) 

Помещения для 

самостоятельной работы: 

аудитория №13 (читальный 

зал) (ул. Коммунистическая, 

д. 19, лит. А, А1) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Групповые и 

индивидуальные 

консультации, 

текущий контроль и 

промежуточная 

аттестация 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Самостоятельная 

работа 

Аудитория №27 
Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, доска, 
проектор Sony VPL-CX275 3 LCD, 5200 ANSI Lm. 

XGA, экран настенный Digis Space 300*300, ноутбук 

Lenovo (фактическое место хранения – деканат, ауд. 

6а) 

Аудитория №31 
Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, доска, 

мультимедиа-проектор MitsubishiEX320U XGA, 

экран настенный Classic Norma 244*183, ноутбук 

ASUSX51RL (место хранения деканат ФРГФ, ауд.№ 

6а) 

Аудитория №4 
Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, доска, 

моноблоки − 12 шт. с выходом в Интернет, 

обеспечивающие доступ к электронной 

информационно-образовательной среде (ЭИОС) вуза 

Аудитория № 8 
Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, доска, 

персональный компьютер – 1 шт, принтер – 1 шт. 

Аудитория № 9, № 11, № 20, № 23, №28, № 29а, № 
29б, № 29в, № 29 г, № 30 

Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, доска 

Аудитория №24 
Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, доска, 

моноблоки − 16 шт. с выходом в Интернет, 

обеспечивающие доступ к электронной 

информационно-образовательной среде (ЭИОС) 

вуза, экран на штативе DraperDiplomat (1:1)84/84* 

213*213 MW 

Аудитория № 26, № 32 
Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, учебно- 

методическая литература, доска 

Аудитория №33 
Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, доска, 

стенды «FranceAncienne», «FranceActuelle» 

копировальный аппарат – 3 шт. 

Аудитория №37 

Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, доска, 

моноблоки − 13 шт. с выходом в Интернет, 

обеспечивающие доступ к электронной 

информационно-образовательной среде (ЭИОС) вуза 

Аудитория №13 

Учебная мебель, учебно-наглядные пособия, доска, 

учебно-методическая литература, 
многофункциональное устройство – 1 шт., книжный 

фонд читального зала ФРГФ, моноблоки − 2 шт. с 

выходом в Интернет, обеспечивающие доступ к 

электронной информационно-образовательной среде 

(ЭИОС) вуза1. Windows 8 Russian. Windows 

Professional 8 Russian Upgrade. Договор № 104 от 

17.06.2013 г. Лицензии бессрочные 

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian. Договор № 

114 от 12.11.2014 г. Лицензии бессрочные 



Приложение № 1 

 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФАКУЛЬТЕТ РОМАНО-ГЕРМАНСКОЙ ФИЛОЛОГИИ 

 

 
СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины «Иностранный язык» на 1 семестр 

Форма обучения: очная 

 

Вид работы Объем дисциплины 

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 3/108 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем: 19,2 

Лекций - 

практических/ семинарских 18 

Лабораторных - 

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды 

учебной деятельности, предусматривающие работу обучающихся 

с преподавателем) (ФКР) 

 
 

1,2 

из них, предусмотренные на выполнение курсовой работы / 
курсового проекта 

 

- 

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 43,8 

из них, предусмотренные на выполнение курсовой работы / 

курсового проекта 

 

- 

Учебных часов на подготовку к 
экзамену/зачету/дифференцированному зачету (Контроль) 

 

45 

 
Форма контроля: экзамен, 1 семестр 



 

 

 
№ 

п/п 

 

 
 
 

Тема и содержание 

 
 

Форма изучения материалов: лекции, практические 

занятия, семинарские занятия, лабораторные работы, 

самостоятельная работа и трудоемкость (в часах) 

 

 
 

Задания по 

самостоятельной 

работе студентов 

 

Форма текущего 

контроля успеваемости 

(коллоквиумы, 

контрольные работы, 

компьютерные тесты и 

т.п.) 

ЛК ПР/СЕМ СР ЛР 

1 2  4 5 6 7 8 

1. Системы образования в 

разных странах. 

 6 14  изучение обязательной 

и доп. литературы, 
использование аудио-, 

видеоматериалов, 

Интернет-ресурсов, 

подготовка к 

дискуссиям, ролевым 
играм 

групповой опрос, 

индивидуальное 
задание, обсуждения 

2. Еда и традиции.  6 14  изучение обязательной 

и доп. литературы, 

использование аудио-, 

видеоматериалов, 
Интернет-ресурсов 

групповой опрос, 

письменная контрольная 

работа 

3. Товары и услуги.  6 15,8  изучение обязательной 

и доп. литературы, 

использование аудио-, 
видеоматериалов, 

Интернет-ресурсов 

групповой опрос, 

компьютерное 

тестирование 

 Всего часов:  18 43,8    
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